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We the members of the American Translators Association accept as our ethical
and professional duty

1. to convey meaning between people and cultures faithfully, accurately, and
impartially; [<+-]*
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TZED [BE] ZOrERELVHETH L, SLETLTHUKRFAEZHWT, 12
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R LB, EEICE BRKEE2 VY vy —REE] CEIFE, 20034E, 56H.

ONLES MMELor 7 5] HRISUE. 20054, T232E.

& Haruki Murakami, Kafka on the shore, translated from the Japanese by Philip Gabriel, London, 2005,
p.360.
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4. 63H) EYA FYRT v 7 —FRCIIEIBRS A, B2 3 “smooth lips” 127 o 72 (Snow Country,
translated by E. G. Seidensticker, Tuttle, 1957, p.73), [¥£] % Z ® % F iR 1X “stick like a leech”
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Pour celle qui ne vient pas

Comme I’algue marine qui brale

Dans le calme du soir

la cote de Matsouo
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le rivage de I’ Attente

Moi aussi, je consume !
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" A Hundred Verses from Old Japan, being a translation of the Hyaku-nin-isshiu by William N. Porter,
Tuttle, Tokyo, 1979, No. 97.

"' The Penguin book of Japanese verse, translated with an introduction by Geoffrey Bownas and Anthony
Thwaite, Penguin Books, 1964, p.106.

2 Anthologie de la Littérature Japonaise, par Michel Revon, Paris, 1910, cité par Jacquline Pigeot,
« Probléme de traduction : la poésie japonaise classique », in Revue de Littérature Comparée, avril-
juin 1986, p.191.
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® Kenji Mivazawa, Milky Way railroad, translated and adapted from the Japanese by Joseph Sigrist
and D.M. Stroud, Berkeley, ¢1996.
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